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POSTANOWIENIE 

  
Dnia 2 sierpnia 2023 r. 

Sąd Najwyższy w składzie: 

  

SSN Paweł Kołodziejski 

  
w sprawie V.I. 

skazanego art. 13 § 1 k.k. w zw. z art. 148 § 1 k.k. w zb. z art. 156 § 1 pkt 1 i 2 k.k. 

w zb. z art. 178a § 1 k.k. w zw. z art. 11 § 2 k.k. i in.  

po rozpoznaniu w Izbie Karnej na posiedzeniu  

w dniu 19 lipca 2023 r.,  

wniosku tłumacza w przedmiocie przyznania wynagrodzenia za tłumaczenie z 

języka polskiego na język ukraiński zawiadomienia o składzie rozpoznającym 

sprawę,  

na podstawie art. 618l § 1 k.p.k. oraz art. 618 § 1 pkt 7 k.p.k. w zw. z art. 16 ust. 2 

ustawy z dnia 25 listopada 2004 r. o zawodzie tłumacza przysięgłego (t.j. Dz.U. z 

2019 r., poz. 1326) w zw. z § 2 ust. 1 pkt 2 lit. b, § 3 pkt 1 oraz § 7 rozporządzenia 

Ministra Sprawiedliwości z dnia 24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za 

czynności tłumacza przysięgłego (t. j. Dz. U. z 2021 poz. 261 ze zm.),  

  
p o s t a n o w i ł:  

przyznać tłumaczowi przysięgłemu języka ukraińskiego M.Z. 

kwotę 132,68 zł (sto trzydzieści dwa złote sześćdziesiąt osiem 

groszy) tytułem wynagrodzenia za sporządzenie tłumaczenia z 

języka polskiego na język ukraiński zawiadomienia dla 

skazanego V.I. o składzie Sądu Najwyższego wyznaczonego do 

rozpoznania sprawy o sygn. akt III KK 318/23. 

 

(P.B.) 

  

UZASADNIENIE 
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Tłumacz przysięgły, stosownie do zlecenia, wykonał tłumaczenie 

zawiadomienia o składzie sądu rozpoznającym sprawę o sygn. akt III KK 318/22. Z 

uwagi na fakt, iż zlecona praca została wykonana, a przedstawiony rachunek jest 

zgodny z powołanymi na wstępie stawkami określonymi w rozporządzeniu Ministra 

Sprawiedliwości z dnia 24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za czynności 

tłumacza przysięgłego, należało przyznać wynagrodzenie w żądanej kwocie. 

 

[as] 

(P.B.)  

  
  

 

 

 

  

 


